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WOMEN IN THE PROFESSIONALLY-ORIENTED DISCOURSE:
“ON A FOREIGN TERRITORY”

Vasil'eva Inga Borisovna, Ph. D. in Philology
Immanuel Kant Baltic Federal University
inga_vassilieva@hotmail.com

In the article the author presents the analysis of the theory of differences which explains the gender variability in the language
by the presence in society of two different but equally significant gender subcultures — “masculine” and “feminine”. The prob-
lematic character of such interpretation is identified on the basis of material of the works where the communicative style of women
in the traditionally man’s professions (Parliament, engineering, police) studied from the perspectives of ethnolinguistics, socio-
linguistics and discourse analysis is identified. It is shown that in the traditionally man’s professions the “feminine” communicative
style has no equivalent functional significance on a par with the “masculine” style.

Key words and phrases: language and gender; gender theory; gender differences; professional discourse; communicative style;
sociolinguistics.

VK 81.23
(I)I/IJIOJIOFH'{CCKHC HayKI/l

Cmambs noceawjena npobieme uzyyenuss CeMaHmuKy UMeH npulaeamenbHulX, 00beOuHeHHbIX O Muny cio8ooopa-
308amMenbHO20 3HAYEHUSA, 3A0eliCIBOBANN020 8 CYPOUKCANLHOU MOOenu «yCuleHue NpusHaKay, «ociabnenue npu-
sHakay. Ha ocnose oHomacuonocuuecko2o usyuenus 6vlia npeonpuHama nonblmKa 8blasumys CeManmuiecKue meH-
OeHYuU UCCre0yeMbIX A3bIKO8, NPOAHATUIUPOSAMb 3AKOHOMEPHOCTU KOMOUHAMOPUKYU OHOMACUOTOSUHECKO20 NPU-
3HAKA U OHOMACUONIOSUHECK020 Oa3Uca Cy@pOUKCaIbHbIX NPUIAeamenbHbiX, 8blO0elUums YHUBEpcdIbHule U ougdge-
DEHYUATbHBIE YePIMbl CEMAHMUKU CYPOUKCATLHBIX NPUTAZANENTbHBIX «VCUTCHUAY U «OCAAONEHUS» NPUSHAKA AH-
2ULICKO20 U MYPeyKo2o A3bIKk08. Takoice npeOnpuHAma nonvimKa packpblms 3HA4eHUs CyQOUKCATbHbIX npuiaza-
MENbHBIX ¢ MEMADOPULECKUM NePeOCMbICTIEHUEM.

Kiouesvie cnosa u ¢pasvl; ceMaHTHKa; MOTHBUPOBAHHOCTD, Cy(PQHUKCAIbHOE MPHIAraTeibHOE; CI0BOOOpa30Ba-
TENLHOE 3HAUeHHEe CYyPPUKCa; TEKCUKO-CEMAaHTHIECKasl IPYIIa; PO yKTUBHOCTS.

BuabaanoBa Jiabmupa MuHeKacHMOBHA, K. (GUJIOIN. H., JOLCHT
Habepesicnouennunckuu uncmumym Kazanckoeo (IIpusonsicckoeo) ¢pedepanvrozo ynugepcumema
carinavil@rambler.ru

K BOITPOCY O CJIOBOOBPA30OBATEJBHON MOJIEJH «YCHJIEHUS ITPU3HAKA»
N «OCJIABJIEHUS TIPU3HAKA» CY®PUKCAJIBHBIX ITPUJIATATEJIbHBIX
AHIJIMACKOT' O U TYPEILIKOI'O SI3IKOB®

BOHpOC BBISIBJICHUA CEMAHTHYCCKHUX TeHILeHHI/Iﬁ B C(l)epe cn013006pa303aHI/1;1 JABYX THIHOJIOTUYECKH PA3HOCTPYK-
TYPHBIX, HCKOHTAKTUPYIOIHNX, TCHETUICCKU HEPOACTBEHHBIX A3BIKOB OCTACTCs B (bOKyCC JIMHI'BHUCTOB.
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B nacrosimeii pabote Mbl pHuIepKUBaEMCsi MHEHHS, COTJIACHO KOTOPOMY Ka)KJ0€ ITPOM3BOJHOE CIIOBO MOXKET
paccMaTpUBaThCS KaK MOTHBHPOBaHHOE Je(DUHHMIMEH ONpeaesieMoro IpeaMera Wi siBieHus. «MOTHBHpOBaH-
HOCTb — 3TO BCEI/la OTHOIIEHHE MUHUMYM MEXKAY AByMsI ci1oBaMH. «MOTHBHPOBAHHOCTH — 3TO BCETJa OTHOLICHHE
MUHHMYM MEXAy AByMs cioBamu. CIOXHbBIE U NPOM3BOAHBIE CIIOBA MOTHBHUPOBAHBI 3HAYCHUEM COCTABIISIONINX
ux snemeHToB» [3, c. 239]. Kak cuntaer H. B. Jltobe3HOBa, «ycTaHOBJIEHHE pa3IMYHBIX BHJIOB CIOBOOOpa3oBa-
TEJIHOX MOTHBHUPOBAHHOCTH CIY)KUT Hal&)XKHOW OCHOBON HAYYHOTO OIMCAHHS IWHAMUKN CHHXPOHHOTO CIOBOOO-
pa3oBaHUsl, CPEACTBOM BBISIBICHHS JUHAMHYECKUX TEHACHIMH BOJIONNHU CIIOBOOOPA30BATEILHON CHCTEMBI H 1103~
BOJISIET B M3BECTHOM Mepe IMPOTHO3UPOBATh IMyTH JAJIBHEHILET0 PA3BUTHS CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUS B IIEJIOM U OT-
NIENBHBIX ee pparMeHToBy [4, c. 126].

B namreii pabote paccMaTpuBaeTCsl CEMaHTHKA UMEH NPHIIAraTelbHbIX, 00BbEMHEHHBIX 110 THITYy CIIOBOOOpa3o0-
BaTesbHOro 3HayeHus (C3), 3anelicTBOBaHHOTO B Cy(h(UKCaIbHONW MOJIENIN «YCHJICHHE NpPU3HAKa», «OciadlieHne
npusHakay. [Ipu onpexeneann C3 cyddUKCOB OBLIH HCTIOTH30BAHBI IPHHIUIIEI, OMTUCaHHBIe 3. A. XapuUToHUHK [6],
M. JIstonrom [7].

Jlyist npunaraTenbHBIX TPYIIIBI «yCUIICHHE ITPU3HAKa» XapaKTepHO 3HauYeHHe upe3aMepHocTH npusHaka. C3, pea-
JIM3yeMoe B MOJEISIX CI0BOOOPa30BaHUs MPUIIAraTeNlbHBIX JaHHOW TPYHIBL, (OPMYIHPYETCs KaK «yCHIINBAIOLIINN
3HAYEHHE TOTO, YTO 0003HAYECHO NMPOM3BOAAIICH OCHOBOW». 3HaUCHUE AepuBaTa 0oee NHTEHCHBHO, YeM 3HAUCHHE
HCXOJHOTO MPUJIAaraTeIbHOTO.

Wnenrudukaropom 3HaYSHUS CIIYyKUT «more than, tooy, mpono3uiroHanbHas GopMyia BEIITSIIUT Kak «Y is more
intensive than X», roe Y — onpenensemoe, X — onpeaensroniee.

OHOMaCHOJIOTMYECKU#T IPU3HAK BBIPAKEH B aHIIMHCKOM SI3bIKE 8/IbeKTHBHBIMUA OCHOBAaMH U YHCIIUTEIbHBIMU, B TY-
PELIKOM S3bIKE K aJIbeKTUBHBIM OCHOBAM M YMCIIMTENBHBIM MpUOaBIstoTCs Hapeuws. [Ipou3Bosiiyie OCHOBBI COCTAB-
JSTIOT Takue Jiekcuko-cemManTraeckue rpymsl (JICD) kak «pazmepy, «abCTpakTHBIE MOHSTH», «CKOPOCTEY, «3MOLIUI»,
«00pa3 IeiCTBUs», «PU3NIECKOE COCTOSHUEY, KUHCIION», «KMECTOY.

OnHomacuooruueckuii 0a3uc B aHTIHICKOM si3bike (opMupYIOT 1Ba cybdukca: -ful, -fold. B Typenkom s3bike
OHOMAaCHOJIOTHYCECKUH 0a3uC BRIPAXKCH YETHIPbMS cypdukcamu: -cik, -man, -lak, -rak.

MeTomoM CILTONTHOH BBIOOPKW HaMH OBUTH OOHApY)KEHBI 14 mpuiaraTeIbHBIX TAHHOH TPYIIIBI B aHTIHHCKOM
s3bIKe U |8 TpHtaraTenbHBIX B TYPEIIKOM SI3BIKE.

T'oBOpst 0 3HAUCHNU «YCHJIEHHsI IPU3HAKay», CIIEIyeT IIOMHUTH, 4yTo faHHoe C3 mepenaercst B aHIIIMIICKOM SI3BIKE,
B OCHOBHOM, npepukcamu pre-, -super-, hyper-, over-, extra- u T.1. Y CHIICHHE IIPU3HAKa IIepeiaeTcsl TAKKE MOJEISIMU
cioBocnoxenus. Hampumep, king-size — «oueHb O0JBINON, BELIAtOIIUANCS» [1].

B TyperkoMm si3bIke, Hapsly ¢ peAyIUIMKanuel, Hanpumep, bembeyaz — «cOBEpIICHHO OeIbIH, OEIOCHEKHBIN
oT beyaz «Oenslit» [5], pyHKIMOHHpPYET cucTeMa cypQHKCOB, OTBEUAIOIIUX 3a NMPOM3BOICTBO NMPHIIATaTEIbHBIX
C YCUJIMTEIbHBIM 3HadcHUEM. [10 MOITydeHHBIM AaHHBIM, HanOoJee aKTUBHBIM Cy(p(PHUKCOM B aHITHICKOM SI3BIKE
siruics -fold (2 JICT u3 8 JICT), B TypenkoM si3bike UM okaszaics cypdukc -cik (4 JICT uz 8 JICI).

Hamun He oOHapy>keHBI OCHOBBI, OJIMHAKOBO NMPOJYKTHBHBEIE B JIBYX HCCIEIYyeMbIX s3blkax. Ecim B Typeukom
SI3BIKE HAaWOOJBIICH MPOAYKTHBHOCTRIO M aKTHBHOCTRIO oOnanatot ocHoBa JICT «pasmep» (10 CIT u 3 cydhduxca),
HanpuMmep, kiigiiciik «MaTtOCEHbKUIY OT kiictik «ManeHbkuit» [TaM jke], To B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OT OCHOB JaHHON
rpymnnsl He obpasyrorest CII ¢ C3 «ycunenne npusHakay. Ecin B aHrimiickom s3pike Hanbosiee MpOJyKTHBHBIMHU
sBIsitoTcst ocHOBBI JICTT «umncnoy, Hanipumep, thousandfold — «B TeicS4y pa3 Oompmmid» [2], TO B TYpEIKOM SI3BIKE
HaMU He 0OHApYy’KEHO MPWIAraTeIbHBIX C YCHIMTENIBHBIM 3HaUeHHEM, 00pa3zoBaHHbIX oT JICT «amcioy.

JICT «aOcTpaKTHBIE TOHATHUS» U «(DU3NUECKOE COCTOSHUE» MPOM3BOAAT MpHJIaraTelbHble CO 3HAYEHHEM Upe3-
MEpPHOCTHU TOJIBKO B aHIIMICKOM si3bike. Hampumep, mpunararenbHoe wrongful «BpeIHbIH, HE3aKOHHBIH, HENPaBo-
MEpHBII» 00pa30BaHO OT MPHJIATATeNIFHOTO Wrong «HenpaBwibHEI [Tam xe], CII darkful «odeHs TeMHBIH, Mpay-
HBII» OT dark «remusIi» [1]. Ha mpumepe 3THX mpuiiaraTeIbHBIX BUIHO, YTO 3HaYE€HHE NMPOU3BOIHOTO XapaKTepH-
3yercsi OoJIbIIEi i MHTEHCUBHOCTBIO BBIPAKEHHOCTH MPHU3HAKA, YeM Y UCXOJHBIX jiekceM. [Ipunararensuoe blindfold
«be3paccynublity ot blind «cnemoit» [Tam xe] siBrnmock equacTBeHHBIM CII ¢ MeTadopuueckuM mepeHocoM 3Hade-
HUS B aHTJIMHCKOM si3bIKe. B TyperkoMm si3blke HaMH He 0OHapy>KeHO MPHIaraTellbHbIX ¢ HEPEHOCHBIM 3HaYEHHEM.

CpenHeil IPOJYKTUBHOCTBIO B 000uX s3bikax obOnanaet JICTT «amouumn». B anrnumiickom s3pike Hamu OOHapy-
skeHsl yetelpe CII ¢ yennurenpHBIM 3HaueHUeM. Hampumep, direful «3moBenuin» oT dire «ykacHbIi», gladful «pa-
TIOCTHBINY OT glad «TOBOMBHBINY, tristful «medanbHbINY, grateful «OnaromapHsid» [1; 2]. B Typenkom s3pike HaMu
0o0Hapy)Xe€HO OJJHO IpHJIaraTrejbHOe ¢ MOJ00HBIM 3HAYCHUEM — yalincak «OJVH-OAMHEUICHbKUI» OT yalin «eIuH-
CTBEHHBII, OIMHAPHBIIN» [5].

TonbKo U1 TyperKoro si3b1ka xapakrepHo, uto JICT' «o0pa3 nelcTBus», «CKOPOCThY» NPOU3BOAAT NPHIIAaraTeIbHbIE
CO 3HAUYCHHEM ycuiieHus npusHaka. Hanpumep, kolaycacik «mpocreimmii, caMblii JTETKUi» OT kolay «ierkuii, He-
TPYAHBIH», ¢abucak «ObICTpeHIHi, CKOpEeHIHiD» OT ¢abuk «OBICTpBIA, CKOPBINY, simdicik «He3aMeTUTEIbHBIH,
CKOpeHImuit» oT gimdi «ceuacy, tezlek «ObICTpee» OT fez «OBICTpBI» [TaMm xe).

Hamu He 0OHapy KeHBI CJIOBA C OJIMHAKOBBIM CEMAaHTHYECKUM 3HAUYEHHEM M CTPYKTYPOH B JIByX HMCCIIEILyEeMBIX
SI3BIKAX.

Taxum 06pa3omM, JaHHbBIE HALIETO HCCIICAOBAHMUS MOTYT OBITH PEACTABICHB! B BUAE Ta0muipt 1.

I'pynma npumaratenbHbIX, o0beuHEeHHas oOmuM C3 «ocrnabieHus Npu3HaKa», O0olee MHOTOYHCICHHA, YeM
npuiaratenbHbie ¢ C3 «yCUlIeHUs PU3HAKay. MEeToI0M CIUIONIHON BHIOOPKH M3 JIEKCUKOTPapHUECKUX HCTOUHHKOB
HaM¥ OBUTO OOHApYKEHO 22 MpuiaraTelbHBIX B aHTJIUICKOM SI3BIKE M 65 TpUIIaraTelIbHBIX B TYPEIIKOM si3bIKe. Takoit
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PE3KHUH KOJIMYECTBEHHBIN MEPEBEC TYPELIKUX NPUIIAraTeIbHbIX 00BSICHSIETCS] TEM, YTO YMEHBIIUTEILHOCTD IPU3HAKA
B TYpPELKOM S3bIKE MOXXET IepelaBaThCs HECKOJNbKMMHU cyhdukcamu. Hampumep, sarimtil, sarimsi, sarimtirak
03HAYAIOT «KEIITOBATBIN» OT Sari «oKeNThIi» [Tam xe].

Taoauna 1
Tunosoruyeckne KpHTEPHH ceMaHTHYecKoro uccienosanus CII rpynmbl A3bIk
«YCHJIMBAKOLIMIi 3HAYEHHE TOI0, YTO 0003HAYEHO OCHOBOI»
(o)1 AHTVIMHCKUI TYpPeUKHil
1. c npsMbIM 3HaYECHHEM 14 18
2. C IepeHOCHBIM 3HaYCHHEM
a) meradopuyeckoe 1 -

0) METOHUMHYECKOE - -
3. cMmeranHas rpymmna - -
4. KOMOMHATOpUKAa OHOMACHOJIOTHYECKOTO IPU3HAKA K OHOMACHOJIOTHYECKOTO «oMouu» + S
0asuca, Oosree IPOIYKTUBHASL B 000X SI3BIKAX

B anrimiickom si3bIke UMeeTCsl rpyIina npeuKcoB, OTBEYAIOIINX 3a ocilabieHue pu3Haka: under-, semi-, sub-.
B Typenxom si3bIke HET NpehHKCOB.

[Mpono3unmonanbHast Gopmyrna BEIIANT Kak «Y is less intensive than X», rie Y — onpenensemoe, X — omnpe-
JIeIISIoNIee.

OHOMAaCHOJIOTHYECKHUI IPU3HAK (OPMUPYETCS NpUIIaraTeIbHbIMU B 000UX SI3bIKAaX, OHOMACHOJIOTHUECKHH 0a3uc
B aHTJIMICKOM si3bIKe QOpMUPYIOT 3 cyddukca: -ish, -some, -y, B TypelKoM s3bike — 12 cypdukcos: -imsi, -imtrak, -
imtil, -si, -¢, -lan, -ca, -cik, -cil, -siz, -1ak, -rak.

OHOMACHOJIOTHYECKUH MPU3HAK (POPMHUPYETCS IMPUIAraTeIbHBIMH B 00OMX HCCIEIYyEMBIX SI3bIKaX. AIBEKTHB-
HbIE OCHOBBI 00pa3zytot ciexyromme 13 JICI: «pa3mep», «IBET», «BKYC», «TaKTHUIIbHBIC OLIYIICHUSN», «ICTETHUE-
CKHE YyBCTBa», «BO3PACT», «yMCTBEHHBIC CIHOCOOHOCTH», «XapaKTEp», «KOJIMUECTBOY», «IMOLHN», «CKOPOCTHY,
«o0pa3 gercTBus».

Hamu Ot mccnetoBanbl Cy(GUKCH U MPOU3BOASAIINE OCHOBBI C TOUKH 3PEHMS UX aKTUBHOCTH U NMPOJYKTUB-
HOCTH B 00pa30BaHUU MIPUJIaraTelIbHbIX, 03HAYAIOIINX OCIa0ICHHBIN TPU3HAK.

JlaHHbIe, MOJyYEHHBIE B XO/€ UCCIEIO0BaHMUs, IIO3BOJIAIOT YTBEPKIaTh, YTO Hanboyiee akKTUBHBIM cyddukcom,
OCJTa0JISIONIUM 3HAYEHHE NpUIIaraTeNbHbIX, apisiercs -ish (6 JICT u3 7 BO3MOKHBIX AJIsl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa), B TY-
petkoMm s3bike — -ca (11 JICT u3 12 BO3MOXKHBIX).

K oOnactu yHHBEpCaIbHOrO MBI OTHOCHM TOT (DakT, uTo B 00oux uccieayeMbix si3bikax 50% CII nmpuxogurcs
Ha oo JICT «uBet», ocHoBbI JICT «1BET» OTIAMYAIOTCS TAKXKE BHICOKOM aKTMBHOCTBIO: B aHIJIMIICKOM SI3bIKE C HUMHU
B3aUMO/ICHCTBYIOT Bce TpH Cy((pHKca, B TypelKoM si3bike — 9 cyddrkcoB u3 12 BO3MOKHBIX.

K cdepe nuddepeHnnanrb-HOTO MBI OTHOCHM TO, YTO B TypelKoM si3bike Ooiee npoaykrusHa JICT «Bkyc» — 12%
ot obmero gucna CII — u aktuBHa (3 cyddukca u3 12), mo cpaBHEHHIO C aHTIUICKAMU IPUIIATaTeIEHBIMU, TIPE-
craBieHHbIME 1% CII n 1 cyddurcom.

Taxoke k chepe muddepeHraIbHOro MOXKHO OTHECTH TOT (akT, yTo anriauiickue CIT 0o0pa3yroTcst 0T MEHBIIIETo
konmuectBa JICT. Ecnu B TypenkoM si3bIke aabeKTUBHBIE OCHOBBI cOCTaBISIOT 12 JICT, TO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE —
toneko 7 JICT, B anrnmiickom s3eike CII He ob6pasyrorcs ot ocHOB JICIT «acTeTHyecKre YyBCTBaY, «yMCTBEHHBIE
CHOCOOHOCTHY, «CKOPOCTBY, «00pa3 NeiCTBHAY.

Uro xacaercs JICT' «pasmep», To 25% anrmumiickux CII oOpa3oBaHBI HMEHHO OT JAHHBIX OCHOB, B TYPEIKOM
si3bike ToNbko 10% CIT o6pazoBanst oT ocHOB JICT «pasmepy.

[To nanubpM Hamrero uccienoBanus, JICT «pasmep» u «BeT» HecyT Ha cebe (60% B anTmuiickoMm u 75% B Typer-
KOM $13bIK€) Harpy3Kky 1o npoussozactBy CII ¢ ocnabnenneM npusHaka B 000UX SI3bIKaX.

Hamwu 6putn npoananusupoBans! CII ¢ Touku 3peHus MeTadopu3aniy 1 METOHUMH3AIY 3HaueHus. Hamm nanubre
TIO3BOJISIIOT YTBEPXKAATh, YTO €MHCTBEHHBIM CII0COOOM repeHoca 3HadeHus B CII nanHoro tTrna siBisiercst Mmetadopu-
3arws. CII ¢ npsiMbIM 3HaUeHHEM MTPeo0IIaIaoT B 000MX HCCIIEAYEMBIX S3bIKAX.

B nByx ucciaenyemsix s3pikax 3akperuieHHOCTh CII ¢ mepeHocHBIM 3HaueHueM 3a onpeneneHHoit JICT ocraercs
WHINBUAYaIbHOW W HETIOBTOPUMOH B ApyroM si3bike. Hamu He oOHapyxkeHsl CII ¢ 0qMHAKOBEIM CeMaHTHYECKUM
coaepkarneM cpean CII ¢ metadopuueckum MepeHOCOM B IBYX UCCIEAYEMBbIX SI3bIKaX.

B anrnmiickom s3pike Hamu oO0HapyxkeHo 3 CII ¢ MetadoprudeckuM mepeHocoM: «pasmep» + some — longsome
«CKYYHBIH, YTOMHUTENBHBII» OT long «AIMHHBII, «(IMOLUM» + some — lonesome «BBI3BIBAIONINN TOCKY, YHBIIBII»
oT lone «yenmWHECHHBIN», «ICTETHYECKHE UyBCTa» + some — lightsome «IPUTBOPHBIN, JETKOMBICIEHHBII» [1].
Cydodukc -some aBuicsS eTUHCTBEHHBIM Ccy(pQHKCOM, TI0 JaHHBIM HAIIETO HCCIICIOBAHUS, OTBEYAIONINM 32 00pa3o-
Banue CII ¢ metadopuuecknm 3nauenueM. Cemantuka Bcex CII ¢ MetadopruecKuM MepeHOCcoOM COJICPIKUT OTPHUIIA-
TEJIbHBIN OLICHOYHBII KOMIIOHEHT.

B typeukom sizbike Tonbko JICTT «Bkyc» npousBogut CII ¢ metadopuueckum nepeocmbicienreM. Hampumep,
«BKYC» + imsi — kekremsi «HEeTIpUBETIIUBBIN» OT kekre «KUCIBINY, «BKYC» + ca — tatlica «cornacHbI{, TOBOJILHBII
oT tatli «cnagkuii», «BKyc» + ca — tuzluca «10poroBaThlii» OT tuzlu «coneHsin» [5].
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Taxum 06p330M, JAaHHBIC HAIICTO UCCIICAOBAHUSA MOT'YT OBITH MpCACTaBJICHLI B Ta6n1/1ue 2.

Taoauma 2
Tunosoruyeckue KPpUTEPpUH ceMaHTHYecKoro ucciaenopanus CII rpynnbi S3bIK
«0CJIA0JAI0IINI 3HAYEHHE TOT0, YTO 0003HAYEHO OCHOBOW»
Ccnn AHTJIMHACKUH TypeuKuii
1. c npsMbIM 3HaYCHHEM 22 65
2. C IepeHOCHBIM 3HaYCHHEM
a) Meradopuueckoe 3 3
0) METOHUMHYECKOE -
3. cMmemaHHas rpymmna 3 3
4. xoMOMHATOpPHKAa OHOMACHOJIOTMYECKOTO MPU3HAKa 1 OHOMACHOJIOTHYECKOro Oasmca, «uBer» + S;
Oosiee MPOAYKTHBHAS B 000UX SA3bIKAX «pazmepy + S

Takum ob6pazom, 3Haderune CII He paBHO MPOCTON CyMMe 3HAYSHHIA ITPON3BOIAIIEH OCHOBBI U cy(dukca, HO BO3-
HHUKaeT Ha UX OCHOBE.

Kak B aHrmiickom, Tak ¥ B TypenkoM si3bike pyHKimonupytoT CII ¢ npsiMbIM 1 iepeHOCHBIM 3HaueHueM. [1o nan-
HBIM Halllero MCCIIEA0BaHus, B 000HX A3bIKax Mpeo0IIasatoT cIoBa ¢ MPsIMbIM 3HAYCHUEM.

YHHBEpCaIbHBIM JII UCCIEAYEMBIX S3bIKOB SIBJISIETCS TO, YTO JUISl OTaJbEKTHBHBIX NMPUJIAaraTeIbHBIX OCHOBHBIMU
sBistrorest C3 «ocnabieHus MpU3HaKa» U «yCUIICHHS TIPH3HAKay.

JlaHHBIE TUIIOJIOTHYECKHE MTapaMeTPhl CBUJIETENBLCTBYIOT 00 YHUBEPCAILHOM XapakTepe oOIINX TeHIEHIMI ceMaH-
Tuku CI1 qaHHBIX TPYII B aHIJIMHCKOM M TYPEIIKOM SI3bIKaX.

HamMmenee monmBeprHyTsIMH MeTadopm3annu B obOomx s3bikax sBisitorcs CII rpymmn «ycuiieHHe IpU3HAKa,
«ocnabJeHne Ipru3HaKa.

Hamnbonee mpoayKTHBHEIM U aKTUBHBIM cy(dukcom aHrmmiickoro s3pika, oopasytommuM CII ¢ metadopraeckum
MIEPEOCMBICIICHHEM OT aJbeKTHBHBIX OCHOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, SBISICTCS -Some, B TYPEIKOM SI3BIKE — -cd, -imsi.

Hapsny ¢ yHuBEpcambHBIM XapakTepoM OONINX CeMaHTHIECKUX TeHACHINH CYIIecTBYeT U OudQepeHInaTbHbIH
XapaxTep, BRIPaXarOIUi CIeI(PUIHOCTD UCCIEAYEMBIX S3BIKOB.

JuddepeHnnanbHOCTD MPOSIBISIETCSI B BO3MOYKHOCTSIX KOMOMHATOPHKH OHOMACHOJIOTMYECKOTO NMPU3HAKa U OHO-
MacuoJsoruueckoro 6asuca CII.

Hamu BbIieneHbl coYeTaHHss OHOMAacHOJIOTHYECKOrO MPHU3HAKa U OHOMACHOJIOTHUECKOTo 0a3uca, BBICOKOIPO-
JIyKTUBHBIE B 000uX s3bikax. J{ms otagbekTuBHBIX CII MU sIBUIIHCK: «BKYC» + S; «1IBET» + S.

ConocTaBuTenbHBIM aHamu3 ceMaHTHKH CII aHTIMICKOTO M TYpeLKOro S3BIKOB IOKa3aj, YTO CpaBHHBAaEMBbIE
SA3BbIKH O6J'Ia£[a}OT MHOTHUMU TUIIOJIOTUYCCKN CXOAHBIMU YEPTAMMU.
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ON THE ISSUE OF A WORD-FORMATIVE MODEL
“STRENGTHENING OF A FEATURE” AND “WEAKENING OF A FEATURE”
OF SUFFIXAL ADJECTIVES OF THE ENGLISH AND TURKISH LANGUAGES
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The article is devoted to the problem of the study of the nouns semantics, united according to the type of a word-formative meaning,
involved in the suffixal model “strengthening of the feature”, “weakening of the feature”. On the basis of an onomasiological
study an attempt has been made to reveal semantic tendencies of the languages under consideration, to analyze the mechanisms
of combinatorial analysis of onomasiological feature and onomasiological basis of suffixal adjectives, to highlight universal
and differential characteristics of semantics of suffixal adjectives of “strengthening” and “weakening” of a feature of the English

and Turkish languages. There is also an attempt to disclose the meanings of suffixal adjectives with a metaphoric re-comprehension.

Key words and phrases: semantics; validity; suffixal adjective; word-formative meaning of a suffix; lexico-semantic group;
productivity.
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